Romans 4:19



- is the conjunction KAI, used “to introduce a result, which comes from what precedes: and then, and so Mt 5:15; 23:32; 2 Cor 11:9; Heb 3:19; 1 Jn 3:19; 2 Pet 1:19.”
  With this we have the negative MĒ, meaning “not” plus the nominative masculine singular aorist active participle from the verb ASTHENEW, which means “to be weak, to become weak.”

The aorist tense is an ingressive aorist, which emphasizes entrance into a state.  Here with the negative it indicates that Abraham did not even begin to enter into the state of becoming weak in his faith.


The active voice indicates that Abraham produced the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the locative of sphere from the feminine singular article and noun PISTIS, used in its active sense, meaning “in faith.”
“And so not becoming weak in faith,”

- is the third person singular aorist active indicative from the verb KATANOEW, which means “(1) to observe carefully something; look at (with reflection), consider, contemplate something; pay attention to,”
 but it also means (2) “to come to a clear and definite understanding of something - ‘to understand completely, to perceive clearly’; ‘he was thoroughly aware’.”


The aorist tense is a constative or historical aorist, which regards the action as a whole and states as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Abraham produced the action.


The indicative mood indicates the fact or reality of what Abraham did.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun SWMA, meaning “body.”  With this we have the descriptive genitive from the third person masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “his own.”  Together they mean “his own body.”  The adverb ĒDĒ, meaning “already” is found in most of the best manuscripts, but is not found in a couple of the better of the oldest manuscripts and versions.  There is no good reason for leaving the word out accidentally or otherwise, and since the scribes had a tendency to elaborate and embellish the text, it is more likely that that is what happened here.  Therefore, in spite of the excellent textual evidence for this word’s inclusion in the text it must be rejected in favor of the shorter version.  Then we have the accusative direct object from the neuter singular perfect passive participle of the verb NEKROW, which means “to be dead.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action in the same way as the punctiliar aspect of the aorist tense.

The passive voice indicates that Abraham’s sexual organs received the action of being physically dead in the sense of being incapable of doing their job.  In other words, he had no capability to reproduce.


The participle is ascriptive, being used as an adjective, modifying the noun SWMA = body.
“he understood completely his own [sexually] dead body,”
- is the independent or appositional nominative from the masculine singular adjective HEKATONTAETĒS, which means “one hundred years.”  The independent nominative is used where a change of construction suddenly takes place.  The word in the nominative has no grammatical relationship to the rest of the sentence, but is used in apposition to a previous word in the context.  Here it is in apposition to the word “body.”  This is followed by the enclitic adverb of time POU, “indicating a supposition about, approximately with numbers.”
  Then we have the nominative masculine singular present active participle from the verb HUPARCHW, which means “exist (really), be present, be at one’s disposal”
, but is frequently used as a substitute for the verb EIMI “to be: was.”

The present tense is a descriptive present for what was then going on at the time this happened.

The active voice indicates that Abraham was producing the action of being approximately 100 years old.


The participle is a causal participle, indicating the ground or reason for the action of the main verb.  The word “since” is used in translation to bring out this causal concept.
“since he was approximately one hundred years old,”
 - is the adjunctive use of the conjunction KAI, which introduces another thought into the discussion and is translated, “also, likewise.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun NEKRWSIS, which means “deadness, mortification.”
 This is followed by the descriptive genitive from the feminine singular article and noun MĒTRA, which means “womb” and the possessive genitive from the feminine singular proper noun SARRA, which means “of Sarah’s.”
“likewise the deadness of Sarah’s womb;”
Rom 4:19 corrected translation
“And so not becoming weak in faith, he understood completely his own [sexually] dead body, since he was approximately one hundred years old, likewise the deadness of Sarah’s womb;”
Explanation:

1.  “And so not becoming weak in faith,”

a.  Paul continues with his illustration and explanation with a result from what he has previously said.

b.  Abraham did not even begin to become weak in his faith in the promises of God.

c.  At first Abraham thought the Lord was having fun with him and joking about him and Sarah having children, so he laughed.  Mature believers have a great sense of humor as does the Lord.  Abraham realized that the Lord had a wonderful sense of humor and laughed so hard at what Jesus Christ told him he fell down on the ground laughing.  He thought it was a great joke being told by his friend.


d.  But just as quickly he stopping laughing at the joke and realized that Jesus Christ in His great happiness and love for His friend was going to really make this happen.  Abraham was probably still laughing but now it was the laughter of joy at the realization that what God was promising was absolutely true and certain to happen.


e.  At no point was Abraham’s laughter the laughter of doubt about the truthfulness or integrity of God.  That would be inconsistent with the statement of Scripture here that he did not become weak in faith.


f.  Weakness in faith means not believing God.  Abraham laughed at the wonderfulness of the Lord’s sense of humor in blessing him, but Abraham never doubted that Jesus Christ would do what He said.


g.  Only believers with no confidence in the love of God are weak in faith.  Their weakness in faith is manifest in all kinds of decisions to sin, to follow the lust pattern of their sin nature, and to think that they can make themselves happy.


h.  Believers who are weak in faith don’t trust God to keep His word or promises.  They are depending on themselves to fulfill their dreams.  They don’t believe God can or will do it.

2.  “he understood completely his own [sexually] dead body,”

a.  Abraham completely understood the problem of his own body.  He was sexually dead.

b.  There are seven types of death mentioned in the Scripture and sexual death is one of them.


(1)  Spiritual death of the unbeliever, Gen 2:17; Eph 2:1; Rom 5:12; Mt 8:22.



(2)  Positional death of the believer, who dies with Christ, Rom 6:1-11.



(3)  Carnal death, Eph 5:14; 2 Cor 3:7; Jam 1:15; 1 Tim 5:6; Rev 3:1; Rom 8:6, 13.


(4)  Dead works, Heb 6:1



(5)  Sexual death, Rom 4:17-21; Heb 11:11-12.



(6)  Physical death, which includes the sin unto death, Phil 3:18-19; Rev 3:15-16.


(7)  The second death, Rev 2:11


c.  Sexual death in the case of Abraham is the inability to copulate.  In Abraham’s case it meant that he could not get an erection, no sperm was being produced; therefore it was impossible for him to impregnate his wife.

3.  “since he was approximately one hundred years old,”

a.  The grounds or reason for Abraham’s sexual death was his old age.  One hundred year old men are not supposed to be capable of sexual activity.

b.  Remember that only thirteen years earlier Abraham was having fun with Hagar and producing Ishmael.  He was eighty-six years old at the time.

c.  It took thirteen years for Abraham to go from making bad decisions regarding Hagar to getting back to Jeshurun status at age ninety-nine.
4.  “likewise the deadness of Sarah’s womb;”

a.  Not only did Abraham completely understand his own sexual death but he also completely understood the sexual death of Sarah.

b.  Sexual death in the case of Sarah meant the inability to produce an egg or ovulate, the inability to become pregnant, and therefore, the inability to carry a child to term in her body.


c.  Abraham was in a seemingly impossible situation from a human standpoint.  But nothing is impossible with God, and God was going to use this unique opportunity to prove that to Satan and the fallen angels.

d.  The revival of the sexual ability of Abraham and Sarah was a testimony to Satan and the fallen angels every time Abraham and Sarah had sex that God can do anything, including keeping His word and providing a new life to a spiritually dead creature.


e.  The new sexual life given to Abraham and Sarah was a picture of the new spiritual life given to the unbeliever who believes in Christ.
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